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E l ő f i z e t é s i á r : 
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H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 
gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez intézendők. 

Előf ize tés i pénzek én r e k l a m á c i ó k , 
F e i g l G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 

XXI. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
W I T T I N G E R E R N Ó . 43. szám. 

Lenni vagy nem lenni. 
Kőszeg városá t a természet pazarul á ldot ta 

in»'g javaival . Van szép, kies fekvése, amilyen r i tka 
városnak jutott osz tá lyrészül . Kőszeg levegője friss, 
szellős, a baci l lusokat nem tűr i , s igy azt á l l í t j ák , 
hogy a város egészségi á l lapota jó, mi ha csak-
ugyan igaz lenne, mire fekvésénél , t a l a jáná l s le-
vegőjénél lógva joga volna, a k k o r a/, b izonyosan 
I I P I U egészségügyi intézkedéseinek kifolyásául tekin-
tendő, lianeiu a jóságos te rmésze t á ldásának . 

KöfZeguek van hires, v i lágraszóló tör téne lme 
iü. Űsi dicsőségének verőfényében még máig is 
nütkéreziink. A Ju r i s i c s Miklós és Szécsi Mária 
homloka köré a költészet és tö r téne lem által font 
örökzöld borostyán- levele in , m^g máig is rágódunk ; 
és ha véletlenül egy idegen cseppen be közénk, 
ükkor ezelőtt szép v idékünkön kívül , még nagy 
történelmi m u l t u n k k a l is f i togta t juk m a g u n k a t . 

De hogyan vau az, hogy Kőszeg városa mind-
uniti előnyök dacára , mike t részint a természet , 
részint őseink dicső küzde lme révén szerzet t ma-
gának, most m á r évt izedek óta mozdula t l anu l áll 
egy helyen, és ha hébe-korba ólom lábát mégis 
felemeli, akkor is csak . . . h á t r a felé megy . Ho-
gyan van az, hogy az o r szágbun , számos hasonló 
nagyságú, sőt még kisebb városok is, melyek sem 
fekvésre, sem anyag i jó lé t re (ez a la t t a várost mint 
magán bir tokost é r t em) velünk nem versenyezhe t -
nek, tekintélyben, e rőben, erkölcsi és szellemi té-
ren minket fe lü lmúlnak ? Miért kerül minket min-
denki, miér t fut el tőlünk mindenki , s miér t neve-

[zik városunkat Kinéz iának , lakosait pedig kiné-
| sereknek ? 

„ R o m m u s civis sutn" felelte egykoron büsz-
kén Kóma polgára a kérdezőnek, és e r re mindenki 
a legnagyobb tisztelettel tekintet t fel reá ; de ha 
minekünk kell m e g m o n d a n u n k , hogy honnan valók 
vagyunk , azt csak p i ru lva tehe t jük . 

V á r o s u n k b a n a kereskedelem és ipar csak 
pang, s ha valami jobba t akarunk vásárolni , azon-
nal Szomba the ly re vagy Sopronba s ie tünk. 

N 'pünk ma-holnap koldusbotra j u t s kiván-
dorolni lesz kényte len , m e r t egyedüli kerese t for rá-
sát képező Bzöllöhegyét m á r | Usztitja a filloiera ; 
se g y á r a i n k , se i pa runk . 

T á r s a d a l m i téren pedig az egyetér tés t már 
' r é g e n fe lbontot ta a val lási türelmetlenség, az osz-
• tá lygyülöle t , a pá r t szenvedé ly . Bá r inibe fogjon 
valaki, előbb megkérdezzük katliolikus-, protes táns- , 
vagy zsidó-e az illető, váj jon szabadelvű-* , nép-
pár t i -e ? A társaséle t bideg, z ú z m a r á s , semiui. 
Ná lunk minden család külön kasztot képez, mely 
bás tya fa lakka l veszi körül magá t . E bás tyafa lak a 
hozzáférhete t lenség, a szepara t i zmus és a nembá-
nouiság tégláiból vaunak fellépitve, melyen keresz-

; tül még a legki fogás ta ianahb ember sem képes rést 
; ütni , főleg ha az „ idegen" , ha az „beszá rmazo t t " . 
Mintha Kőszeg nem is Magyarországon , Európa 

i legszabadelvi ibb és legvendégszeretőbb á l l amában , 
| h a n e m valósággal Ázsiában, a széles fa lakkal kö-
rü lzáro l t K í n á b a n l enne ; min tha nem is ta r tóznék 
minden m a g y a r ember egy nagy családhoz, a ma-
gyar hazához , 

Kőszegnek van sok egyesülete , intézete, m j 
kul turá l i s törekvésének szép bizonyí tványt állit ki. 
Csakhogy ezek legnagyobb részben a felekezetiesség 
bacil lu-ainak tenyésztő kemencéi , hol a tudomány 
fák lyá jáná l inkább a felekezeteket egymástó l e lvá-
lasztó falak vi lágí t ta tnak meg, semmint azok le-
hordásá t céloznák. 

Van polgári kaszinónk is, mely h iva tva volna 
a r ra , hogy városunk szellemi és erkölcsi erőinek 
gócpont jává lenne, honnan az eszményi ideálok 
fényt és meleget te r jesz tő sugára i a város minden 
i rányában a lakók közé beha to lnának . De ké rdem, 
megfelel-e kaszinónk magasz tos fe lada tának ? E r r e 
a felelet ha tá rozot tan ugy hangzik, hogy nem. É s 
pedig azért , mert mi tagja i kasz inónkkal szemben 
olyan részvét lenséget , olyan közönyt t anus i tunk , 
melyen a kaszinó derék t i sz t ikarának minden ebbéli 
igyekezete meg tö r ik . 

Igenis, a részvét lenség ördöge ura l ná lunk 
minden kedélyt , mely maho lnap o lyan ké tségbee j -
tőleg nyi la tkozik meg minden tá r sada lmi érdek i ránt , 
mint a mely akkor szokot t beállani, midőn valaki 
istentől és emberektől e lhagya tva , a biztos végel-
pusz tu lás elé r o h a n ; a midőn már a külvi lág esz-
ményi példái nem bírnak többé semmi befolyással 
le thargiában szenvedő erkölcsi é rzésünkre , és mi a 
kikerülhetet len fe lbomlás ka r j a iba vakon dobjuk 
magunka t . 

Há t csakugyan itt tur lunk márt* Hát Kőszeg 
régi dicsősége a jelen sötét ködén nem képes ma-
gá t keresztül törnie ? H á t a Jur i s ics Miklós s a 
Szécsiek utódainak városa a létért való nagy küz-

T A R C A . 

A veresNÍpkás. 
I r t a : l 'allo* Árpád . 

Öreg, rokkant katonaviselt ember árulja az újsá-
got az utca szegleten. Régi kopott katonaköpenyeg tedi 
he rozoga testét , inig fejét a hires veressapkás honvé-
dek fövege disziti. Néhány tényevesztett régi emlékérem 
fityeg le melléről s reszkető keze aggódva szorongatja 
*zt a pár újságot melyek mindennapi kenyeréhez jut-
tatják. Naponta hivatalból haza jövet elmegyek mellette, 
szélütött reszkető kezéből kiveszem az újságot, helyébe 
pénzdarabot teszek s az agg honvéd könnyes szeme 
hálásan, melegen tekint rám, mint régi ismerősre, amig 
ajka értelmetlenül rebegi köszönő szavát : I s ten! 
Isten! 

Csak azt az egy szót tudja még kiejteni. 
Ha fájdalom, ha öröm, ha éri mindig csak azt 

rebegi: Isten Isten 
Érdekelt nagyon az üreg honvéd sorsa. Szerettem 

volna tudui, inért, hog;y csak ez egy szót birja kiejteni. 
Egy zivataros, zinnnkós őszi este, midőn fáradtan 

kabátomba burkolódzva siettem hazafelé a csatakos idő-
ben hiába kerestem a megszokott utcaszögleten a véu 
honvédet, sehol sem volt. 

Végre ugy husz lépésnyire előttem megláttam 
reszkető alakját a mint egy iíju leány karjába kapasz-
kodva vánszorgott. 

Hamar utói értem őket s hozzájuk csatlakozva 
szóba elegyedtem a csinos arcú kísérővel. 

Eleinte gyauakodóan tekintet t reám a lány, mint 
az olyan szegéuy tóvárosi leányoknál szokásos, a kik, 
lia egy jól öltözött ur este megszólít, mindjárt rosszra 

gondolnak. De miután látta az öreg honvéd barátságos 
szempillantásait, melyeket felém lövelt, mindjárt fel-

| melegedett. 
Hamarosan elbeszélte, hogy egyszerit munkás em-

: berek gyermeke. Apja ki az öreg honvéd fia volt, már 
meghalt s így bizony rá vannak utalva, hogy mind-
nyájok kenyérkereset után lássanak. Künnt. a külváros-
ban levő lakásukba vezeti az öreget, mert bizony sze-
gény gutatitött s nem igen találna egymagában haza. 

Majd rátereltem a beszéd fonalát arra uiire már 
1 oly régen kíváncsi voltam, hogy miért tudja az öreg 
csak azt az egy szót : Isten P kimondani. 

A leány pedig sietett kíváncsiságomat kielégíteni. 
Elbeszélte nagyapja az öreg veressipkás történetét. 

« 
* * 

A nap leáldozó félben volt. A felhők mögül elő-
ttizó vérvörös sugarait messze lövelte szerte szét, s 
fényes aranyával behintett mindent, a meddig csak a 
szem ellátott. Lassan lassan sötétedni kezdett. 

Távolból harangszó rezgó-csilingelö hangja zug 
bele a csendességbe. 

Vezényszók hallszanak fel, majd egy-egy meg-
horkant ló nyerítése, míg a trombitás messzecsengó 
hangon fújja el a takarodót. 

A magyar tábor elpihent. 
A uagy-sarlói ütközet után történt. Damjanich 

serege diadal mámorban úszott. A veressipkások vitéz-
ségéhez már egész legendakör fűződött. 

Az őrtüzek is hamar kigyúltak, s lobogó fényük 
kísérteties hosszú árnyékokat vetettek a körülöttük he-
verésző előőrsökre. 

A közeli erdőben pedig óvatosan, minden lábuk 
alatt megroppanó galy zajára megállva, közelit az el-
leuség kémcsapata. 

Suttogó vezényszó hallatszik, mire a kis csapat 

hirtelen elterül a földön. A magas harmatos fü el takarja 
őket az alig husz lépésnyire cirkáló magyar huszárcsa-
pat szemei elő). 

A veszély elmúlt. A kis csapat folytatja kémlelő ut ját. 
A zápor megeredt. Erősen paskolta zuhogó árada-

tával a fák koronáit, míg a hasmánt csúszó kéincsapat 
katonái, mint a kiöntött iirgék, bőrig áztak. 

Hirtelen meghökkenve állott meg az ellenséges 
csapat. Magyar előőrsök állottak előttük. Az őrtüzet a 
zivatar hamar kioltotta s igy a sötétben neiu vették 
észre a közelgő ellent. 

Elkeseredett küzdelem fejlődött ki a két csapat 
között. Szurony nyal, puskatussal vivták meg az élet-
halálharcot. Egy szó nein hallatszott, ajkuk össze szo-
rítva, dühtől vérvörös ábrázattal rohautak egymásnak. 

A tuleró győzött. A magyar előőrsök nagy része 
holtan hevert szanaszéjjel, még halálukban is erősen 
szorongatva, fojtogatva a már holt ellenséget. 

A kémcsaj«it erősen megfogyva visszavonult. Cél-
já t elérte. A magyar elóórsük közül egyet élve fogott 
el. Galambos Istvánt, miután a fejére mért puskatus 
ütésétói elkábult, hamarosan megkötözték száját betöm-
ték s ugy tuszkolták előre. 

Hajnalra megérkeztek az osztrák táborba. A nagy 
vereségek után elkedvetlenedett katonák egykedvűen 
nézték a megtogyott kémcsapat megérkezését. 

Galambos Istvánt a vezér elé vezették. A tolmács 
elmondotta Galambosnak init kíván tudni a mord arcú 
tábornok. De a fogoly csak lassan ingatta fejét. Hiába 
iirértek neki szabadságot, pénzt, majd végül az akasz-

, tófát, egy szót sem árult el Galambos a magyar tábor 
helyzetéről. 

A halálos ítéletet kimondták. Egy erős csapat 
kivezette ót a táborból, hogy alkalmas helyet keresseu 
az Ítélet végrehajtására. 



delemben gyáván megrökönyödve a k a r j a magától 
eldobni haját méltóságát , mit egykorú őseink vé-
rükkel, életökkel vívtak ki maguknak ? Há t Kö-
>>zeg fel a k a r j a á l lását , r a n g j á t mint szabad kir. 
város csakugyan adui , és réyi magasla táról a falu 
piszkos sa rába hullani ? 

Nem, ez nem lehet . Hiszen ez Öngyilkosság 
volna, mely legtöbbnyire az elme elhomályosodá-
sánuk szokott fo lyománya lenni, Kűo/.eg lakosai 
között pedig a r á n y l a g sok az intell igencia. 

A mi szép városunk hivatva van ar ra , hogy 
messze vidékről jö j jenek hozzánk az idegenek, hogy 
m a g u k a t nálunk jól érezzék, hogy fe lüdül jenek. 
E célra szükséges, hogy közegészségügyünket ren-
dez /ük , mit a város utcáinak kövezése, t isztántar-
tása, vízvezeték és csa to rnázás létesítése által esz-
közölhetünk. Az anyagi áldozatoktól visszariadnunk 
nem szahad, hiszen városunk nem szegény, de meg 
ilyen intézkedések, ha első pi l lanatban nem is, de 
későbben dúsan hozzák meg kamata ika t . Iparunk 
és kereskedelmünk emelésére első sorban ha tuég 
oly szerény keretben lenne is foglalva ; vasúti 
hálózatot t e remtsünk , és e tekintetben az illető 
fórumokat folytonosan kérni, sürgetni kell de 
esetleg, a már tervben levők gyors kiépítését , 
követelnünk is le-bet. 

T ö m ö r ü l j ü n k kőszegiek ! íme a városi tiszti-
kar u j vá lasz tása előtt á l lunk. Fő leg a polgármes-
ter választása igényel nagy gondot és figyelmet, 
városuuk erkölcsi és anyagi j a v a függ ettől. Vá-
l a s z u n k olyan férfiút, ki nemcsak az adminis t rá -
ció terén bir je les képességgel, de szive és lelke is 
a nép jólétén csüng. N e zsugoroskodjunk a fize-
tésnél egy pár forint miatt, mert hiszen tudjuk jól, 
hogy olrsó húsnak hig a leve, és jó adminis t rác ió 
csakis olyan hivatalnokok által érhető el, kik ké-
pességük mellett az anyagi gondok terhétől fel van-
nak mentve. Az ilyen hivatalnokok kötelességük 
pontos és lelkiismeretes teljesítése által busásan 
fizetnek vissza. 

Igen, tömörül jünk és sorakozzunk egy táborba 
mindannyian , kik szivünkön hordjuk városunk javát . 
Tanácskozzunk komolyan, mint l e ln tne városunk 
szegény népét a végromlástól megmenteni , hiszen 
az ő vesztük a mi bukásunk is. Emel jük társa-
dalmi életünk erkölcsi és szellemi nívóját az ön-
kép;6<, öntudds, az eszmMyi s;ép, ig<u és jó kö-
vetése ál tal . Szakí tsunk a jelen közönyével, dobjuk 
el magunktó l a felekezetiesség, az os / tá lygyülöle t 
és a pár tszenvedély lé tünket megkeser í tő indulatá t 
és nyissuk ki sziveinket mindenki előtt , fogadjuk 
be őt hozzánk, bármilyen valláshoz vagv nemzet i -
séghez tartozzék is. Kvalif ikációul ne k íván junk 
tőle mást , mint t isztességtudást , lelki és szívbeli 
nemességet és végtére még azt, hogy szeresse édes 
m a g y a r hazánka t és városunkat nagyon, de nagyon. 

Dr. K—y. 

A cölöpöt hamar beverték, odakötözték Galambos 
Istvánt, mig mellette a táltori lelkész Imik imát rebegett. 

A katonák felállottak. A veressipkás halkan imád-
kozott. 

Mi atyánk, Isten 
E percben irtózatos dördülés reszkedtette meg a 

levegőt, egy jől irányzott kartács löveg ép a kirendelt 
katonák csapatjában robbant szét. Utána harsogó éljen 
riadal, s a magyar mentőcsapat ép a kellő pillanatban 
érkezett meg. 

Galambost hamarosan megszabadították bilincsei-
től, de a kiállóit izgalmaktól ájultan dőlt — szabaditói 
karjai közé. 

Azután sokai? feküdt a kórházban. Három napig 
nem tért vissza eszmélete. Az óriási izgatottság, mely 
elfogta a halál torkából visszarántott veressipkást, meg-
bénitotta. 

Midón a kórházból egészségesen elbocsájtották 
csak egy szóval hirta meghálálni bajtársainak megmen-
tését : I s t en! Isten I 

• • 
A leány befejezte elbeszélését, AZ öreg Galambos 

István a régi einlékektól egészen átszellemülve, fiatalos 
hévvel lépegetett mellettünk. Arca sugárzott, s nekem 
ugy tUnt tel, mintha feje körUl glória képződne, lobogó 
ósz türtei ugy ténylettek az éjszakában. 

Megérkeztünk. A leányka barátságosan búcsúzott 
el tóiéin, mig én meghatva a veressipkás történetétől, 
mel«gen szorítottam meg az öreg reszkető kezét. 

Galambos István pedig, mig igyekezett kezem 
szorítását visszaadni, reszkető hangou köszönt: Is-
ten 1 Is ten! 

Az egri hősök szobra. 
Aki ina Egerben jár , lát a város közepén egy ro-

mokba sülyedt várhegyet. A romok falához lenn házi-
kók támaszkodnak, fenn a romok között i t t - o t t egy 
kecske legel, vagy egy-egy honvéd alszik. Ha a városba 
jött idegen nem ismeri a históriát, c. ak omlott bástyá-
kat lát itt, bemokosodott ágyú réseket ; egy barlangot, 
amelyben törött orrú márványember fekszik ; s az egész 
várat három kis hitvány bádogtáblára festett felirat 
magyarázza: Alsó-kapu, ó-kapu, Se tét-kapu. 

1902-ben lesz háromszázötven esztendeje, hogy e 
három kapu körül egy hónapig nem szaradt tel a föld 
az emberi vértől. 

Európa leghatalmasabb császárának két hada és 
minden ágyuja egyesült e kapuk alatt . Magyarország 
már eltiporva hevert, még csak ez a kis vár volt benne 
az élet, mint a haldokló mellében a szívnek mindinkább 
maradozó mozgása Ha ez a vár is leomlik, a magyar 
nemzetet beii hatja a történelem a holt nemzetek közé, 
s ma már a Tisza és Duua országában nem a magyar 
arat, templomainkból idegen ének száll az égbe, és Szent 
István koroi ija nem egyéb, mint numerussal ellátott 
mtizeumi ritkaság. 

De ezen a kis váron megtört a török világhatalma. 
Ha mesében olvasnánk, hogy kétezer magyar szembe 
mert szállni kétszázezer törökkel, és hogy a küzdelem 
a kétszázezei töiök kudarcával végződött, azt monda-
nánk r á : Sz 'p mese, de sok benne a tulság. 

Ha az a kétezer ember átadja a várat küzdelem 
nélkül, senki szemükre nem veti. Ha elmenekülnek a 
földalatti utakon, senki gyávaságnak nem t a r t j a ; s ha 
Magyarország élete ebben a várban lehel utolsót, sen-
kise mondja, hogy D o h ó á k n a k harcolniok kellett 
volna a vár megmaradásáért. 

De ók nem adták tel a vá ra t ; nem menekültek el 
a mérföldekre nyúló alagutakon, hanem hogy itt — tud-
ták az egész nemzet sorsát, megesküdtek az ostrom 
előtt, hogy halálig küzdenek mindnyájan, — és küzdöt-
tek is. 

Nincs mása a históriában ennek a küzdelemnek ! 
Voltak hősök, akik inkább meghaltak, hogysem talaikat 
áteugedjék; volt várkapitány, aki egy-tnaga állott ki a 
kapuja elé százezer ember ellen ; volt vezér, aki elke-
seredésében a bizonyos halálba rohant az egész hadá-
val, — de hogy ilyen kis sereg, ilyen nagy had ellen, 
a bátorságnak és stratégiai leleményességnek ennyi ere-
jével, s utoljára az elszántságnak ilyen martiromságba 
magasztosuló küzdelmével s a csodák fényében tündöklő 
sikerével állt volna ellen egy ország-pusztító veszede-
lemnek, erre példa nincsen ! 

1552-ig Eger nevét nem ismeri a világ. 1552-ben 
egyszerre ragyogó betűkkel emelkedik Eger neve x vi 
lágtörténelem horízonjára, s Európa tapsol és ujjong a 
példátlan győzelemnek. 

Az évszázadok óta növekvő török hold itt sápadt 
el először fényében. A török terjeszkedés itt találta az 
első sziklagátat, amelyen túl már nem csaphatott, s ez 
időtől fogva mind máig lassú apadás a török hatalom. 

Vau-e magyar, akinek nem dobban meg a szive, 
ha Dobóra és az egri népre gondol ? Van-e magyar aki 
siket marad amikor arról zendül a szó, hogy az egri 
vár ormán ott lássuk örökre D o b ó ércalakjá t ! 

Szobrot akarunk emelni az egri hősöknek, szépet, 
nagyot, nevükhöz méltót. E szoborban benne kell lennie 
minden magyar család érzésének, minden magyar férfi 
hálagondolatának, minden magyar uö büszkeségének, 
benne kell lennie minden magyar gyermek szive dobba-
násának. Mert mindnyájunk büszkeségei, példaképei,díszei 
hősei ók ; nemcsak az egrieké — az egész nemzeté. 

Egy szemernyi ércet kérünk minden magyar csa-
ládtól, minden magyar férfitól, minden magyar uótől, 
minden magyar gyermektől. 

Adjon a szegény rezet, adjon a gazdag ezüstöt, 
aranyat, de ne legyen olyan magyar ember ebben az 
országban, akinek egy réz tillérnyi része se lesz a szo-
borban. 

Szeretnénk egy szép szobor-csoportozatot, amely 
feltüntetné Dobóban a hazafias elszántságot, Bornemisz-
szában a magyar ész leleményességét, Mekcseyben az 
erőt, s egy tépett ruháju kibomlott hajú fegyveres ma-
gyar női alakban a magyar nőnek azt a kiválóságát, 
midőn a veszedelem förgete^ében a hazaszeretet hősei 
közé rohan, s velők küzd, velük osztozik a martiromság 
véres babéraiban. 

N'em áldozatot kérünk, hanem csak erszény meg-
erőltetés nélkül való adományt. Az özvegyasszony fil-
lérre éppúgy fog ragyognia bronzban, mint a jómódúak 
aranya Nyolc millió magyar él ebben az otszághau ; 
ha mindegyik csak egy-egy kis adoinányuyal járul is a 
szobor költségeihez, olyan emléket állítunk, amely méltó 
lesz a hősökhöz, s amely előtt az utánunk következő 
nemzedék tölmeiegiill szívvel veszi le a kalapját. 

Az adományokat Egerben elfogadja dr. H i b a y 
G y ö r g y gyógyszerész, mint a szobor - bizottság 
pénztárosa. 

AZ ország különböző részeiből azonban ily cira 
alatt is lehet küldeni: Polgármesteri hivatalnak Eger. 
A tóvárosi napilapok szintén elfogadják az adományokat. 

Minden adományt nyilvánosan nyugtázunk. Az ada-
kozók nevét pedig a szobor leleplezése ünnepén meg-
jeleuő emlékkönyvben fogjuk átadni az utókornak. 

Kelt Egerben, 19<H. évi október lH-án, az egri 
diadal 349-ik évfordulóján. 

4 l)obó'$zotior buo'tt'íg rtzstSsrgs. 

H i r e k i 
— Szájbely mandátuma. S*ijf*lyi Gyula udvari 

tanácsos képviselői uj mandátumát a családjában elő-
fordult gyászeset miatt jóval megválasztatása után, e hó 
20-án vette csak át rohonci kastélyában. E nap déli 
óráiban ott fogadta a szabadelvű párt nagyszámú tekin-
télyes tagjaival megjelent Markorits József választási 

elnököt, ki jelentős beszéd kapcsán nyújtotta át a meg-
bizó-levelet. Szájbely ezt örömmel vette át s hosszabb 
beszédben vázolta a teendőket, melyek ú reá és a sza-
badelvüpárt egyes tagjaira várakoznak. A bizalmat és 
támogatást megköszönve, a 3t> tagból álló küldötiségi 
tagok mindegyikével kezet szóritott és 1 órakor mind-
nyáját ebédnél látta. 

— Szájbely képviselősége. Szájbely Gyula udvari 
tanácsos, kerületünk országgyűlési képviselőjéről egy 
fővárosi napilap mások beszéde után azt irja, hogy 
iukompátibilis állására való tekintettel valószínűleg le 
fog mondani mandátumáról és több vicinális vasút el-
nök-igazgatója lesz. Ezt a hírt mi itt Kőszegen alig 
vehetjük komolynak, mert Szájbely tudtunkkal nehezen 
ugyan, de érett megfontolással hajlott a szabadelvű 
párt kéró szavára, hogy a kőszegi kerület mandátumai 
elvállalja és mikor ezt megtette, ha mindjárt összefér-
hetetlenség esete forogna is fönn, meg is fog maradni 
képviselőnek. 

— Möfllepetes. Tehát mégis készül ilyen a pol-
gármestervalasztásnál. Mondottuk egyik múlt alkalom-
mal, hogy a polgármesteri állásra pályázók közül köl-
csönös megallapodas folytán dr. Sissovits Miklós jelöltje 
a képviselőtestület többségének, s hogy eunek elejtését 
legföljebb még egy nálánál alkalmasabb személy felme-
rülése teheti lehetségessé. Most ugy all a dolog, hogy 
tényleg még két jelölttel kerül szembe Tipka Ferenc és 
Sissovits M'klós dr. és pedig Szovják Hugó városi 
ügyészszel, akinek érdekében egyrészt a kath. papság, 
másrészt a képviselők protestáns része fejt ki nagy 
agitációt, azutaii Szemző Sándor ügyvédjelölttel, kinek 
jelentkezéséről eddig szintén nem tudtunk. A polgár-
mester-választás s egyáltalában az egész tisztújítás nyu-
gtuk lefolyásáról most már, úgylátszik, szó sem lehet. 
A képviselők két táborra fognak oszolni s mindegyik a 
maga jelöltje laz egyik tél Sissovits Miklós dr., a másik 
Szovjak Hugó) mellett síkra szállani. Jöhet külöubeu 
egy harmadik meglepetés is. 

— A pályázók. A városi állásokra hirdetett pá-
lyázatra tegnap d. u. .'t óráig heten adták be a polgármes-
teri hivatalban pályázati kérvényeiket. Ezek Tip-a 
Ferenc polgármester, Szovják Hugó, dr. Sissovits Miklós 
Szemző Sándor ügyvédjelölt a polgármesteri, Töpftr 
Samu ellenőr a pénztári és pénztárellenóri, Jagití Imre 
a számvevői, pénztárosi és péuztár-ellenóri és végre 
h'aab Vilmos a számtiszti és pénztár-ellenőri állásra. 

— Lakoma. A kőszegi szabadéi vüpárt tegnap este 
lakomát rendezett elnöke és vezetője, Cteks Gusztáv 
tiszteletére a Fó-téri Kováts-vendéglő éttermeibeu. A 
lakomán számosan vettek részt és nagy lelkesedéssel 
ünnepelték a pártelnököt. 

— Alispánjelölés. Vasvármegye törvényhatósági 
bizottsági tagjainak egy előkelő részéből f. é. október 
hó 21-én Szombathelyen összeült értekezlet a képvise-
lővé megválasztott Kórolyi Antal dr. helyébe várme-
gyénk alispáni állására Bszerédy István dr. megyei fő-
jegyzőt jelölte. A közigazgatási derék tisztviselőnek a 
bizalom ilyetén kifejezése mellett nem is lesz ellen-
jelöltje. 

— Tanitógyülés. A felső-vasi ág. hitv. ev. egyház-
megye III. tanitóköre szerdán Kőszegen őszi gyűlését 
tartotta, mely alkalommal Xrmrth Fr. jobbágyi és Lu-
bertzbeck T. városhodáv/.i tanító gyakorlati előadási tar-
tott éspedig előbbi a II—III . , utóbbi pedig a IV —V—VI. 
kombinált osztályaival a helybeli ág. íiitv. ev. elemi 
iskolának. írásbeli dolgozatokat Király M. és Eitner J . 
tanárok olvastak tel, kiket nagy figyelemmel hallgatott 
és elismeréssel halmozott el a hallgatóság Kedves ven-
dégeiül a felsőbb leányiskola igazgatónőjét, tanitó-tes-
tületét, Stráner W. tanárt, továbbá számos tagját az 
iskolaszéknek és a tanügy barátjait látta a kör. 

A visszakerült aranyóra. A cipészsegédeknek 
egyik vezetője már annyira „inát* lett az egyik éjjeli 
kávéházban, hogy feje lehanyatlott. De azért nem igye-
kezett meleg otthonát felkeresni, hanem az éjnek teljes 
kiélvezése végett, ott az egyik márványasztalra hajtotta 
elkábult tejét s szundikált. Mire felébredt, aranyórája s 
lánca hiányzott. Tréfának vette a dolgot s nyugodtan 
tért haza. De harmadnapra mégis sokalta a dolgot és 
jelentést tett a rendőrségnél. A rendőrség a gyanúba 
vett egyének körében puliatolódzott s ennek eredménye 
az volt, hogy másnap hajnalban a károsultnak kapuszine 
alatt, látszólag az alsó kapunyitáson való betolás által, 
ott találta papírba csomagolva óráját s láncát. A káro-
sult tehát szerencsésen ismét órája s lánca birtokába 
került, de a rendőrség is reméli, hogy szerencséje lesz, 
a tettest a büntető járásbíróság elé vinni, bármilyen 
fifikusan igyekezett a bűnjelen túladni! 

— Sok panasz történik az iskolás fiuk elleu, kik 
minden nap, hol itt, hol ott kövekkel dobálnak, ház-
falakat megrongálnak, ablakokat bevernek, az utcáu 
verekednek, szóval folyton még eddig itt nem tapasztalt 
csintalanságot követuek el. Ez uton kérjük az összes 
s/üllőket és gondnokokat, nemkülönben az iskolák igaz-
gatóit s tanítóit, hassanak oda, hogy az iskolás fiuk az 
utcán tiszteségesen viselkedjenek. 

— Iskolai beírások. A városi ipariskola téli, azaz 
építőiparos tanoncok tanfolyamába a beírások folyó évi 
november hó l-én d. e. 9 — 12-ig tartatnak meg az ipar-
iskola rajztermében. / \z előadás a törvény érteimében a 
beírások után azonnal megkezdődik. Föikérein ezért a 
t. építőmester urakat, hogy tanoncaikat a kitűzött idő-
ben annál inkább beírassák, mert a mulasztás bünte-
tés alá esik. 

KÖNiog, 1901. okióbor hó 25-én. Vados (tábor, 
igazgató. 

— Utkészités. A város tetemes áldozatokkal meg-
kezdette a belső útvonalnak inakadammal való kiépíté-
sét. Még az idén kiépítik az utvonalat a vasúttól a 
Rudolf-térig. E célra hozatott a város 60 vasúti kocsi-
val bazalt követ s használatra elkérte Szombathely vá-

Valódi F r a n c z i a C o n a c ! a legkevesebb mennyi-



nsától « gözliengert, melynek használata naponkint 60 
W,rónába kerül. A munkálatokkal mintegy két hét alat t1 

készülnek el, leltéve, hogy az időjárás nem fogja meg-í 
íátolui az útépítést. Ilyen módon pár év alatt a belsó 
íitrtka' végig kiépítteti a város makadammal s ezzel el-
uinteti a töméntelen sarat és port, ami már tűrhetet-
lenné kezdett válni. 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési-
éi házassági eseteket jegyezték b e : 

Születés. 
Október 15-én. Schreiner András és neje Gamauf 

Mária leánya, Katalin, ág. hitv. ev. 
Október 17-én. Schlögl Ferenc és neje Blilmencsits 

Mária tia, Imre, róm. katli. 
Október 17-én. Szalai Pál és neje Szautnauer Zsu-

zsanna leánya, Teréz, ág. liitv. evang 
október 12. Szabó József és neje Horváth Anna 

tia, József, róm. kath. 
Október 21-én. Schatzl Alajos és neje Witzmann 

Mária leánya, Mária, róm. kath 
Október 18-án. Jagi t s Imre és neje Koczor Józsa 

leánya, Einilia, róm. kath. 
Október 12-én. Horváth Viktória leánya, Erzsé-

bet, róni. kath. 
Október 20-án. Kappel Mihály és neje Juszt Róza 

fia, Károly, ág. Iiitv. evang. 
Házasság. 

Október 20-án. Ecker János szóllómives s Schmidt 
Josefa háztartásban. 

— Hangverseny a sörházban. l\0D<ít$ Ferenc zene-
kara ma délután hangversenyt rendez a sörházban. 
Kezdete délután 4 órakor. 

— A „Günser Anzeiger" c. helyilap tegnapi szá-
mában azt jelenti ki, a uiultheti számunkban „Varga 
Imre* aláírással közölt cátoló nyilatkozatra, hogy tu-
dósítását bzal'ó András helybeli asztalosmestertől kapta, 

azé tehát a felelőség. Ezt azért említjük tel, mert 
lapunk nyiltterében közölt ezen nyilatkozat más ellen 
irányzottnak tekintette számos olvasónk. 

— A csipkegyárba való alkalmaztatás végett már 
eddig is csupán helyből 7H munkás jelentkezett. Nem 
kell tehát aggódni aziránt, mintha munkaerőben hiány 
lenne. Csak tanulják meg a mesterséget s idővel igen 
szép keresetre fognak szert tenni. 

— Kőszegnek te l jes látóképét mutatja a most meg-
jelent, 3 részből álló színes levelezőlap, a mely K i s 
Antal helybeli fényképész sikerült felvétele után készült. 
Ára 2f> fillér és kápható Róth Jenónéi. 

— A villám világítás terén érdekes eseményként 
említjük tel, hogy a Keleten Magyarországról rendelik 
a villáin világítási berendezéseket. Legközelebb is a vi-
lághírű S i e m e n s é s H a l s k e cég budapesti telepe 
Szerbia Kraljevó városát rendezte be, még pedig a vizi 
erónek kihasználásával; ugyanis inu lóerő hajtásra, a 
várostól ;s km. távolságban két 50 lóerős turbina van 
felállítva, melyek akkumulátorok segélyével Kraljevó 
városában egyrészt a villamos világítást, másrészt ipari 
célokra és a mümalom hajtására szolgáltatnak olcsó 
hajtóerót. A S i e m e n s é s H a l s k e cég hazánkban 
is tolytoii nagy sikereket ér el berendezéseivel; igy 
legközelebb a Szegszárdon létesített villamvilágitási 
berendezésével a város közönségének osznatlan elisme-
rését és megelégedését nyerte el. 

— Naponta f r i s s hideg felvágott, bécsújhelyi kal-
bász, valódi prágai sonka, veronai és magyar szalámi, 
valamint gazdag választék csemege-sajtokban, kapható 
Waisbecker Ede utóda S c li a a r J 6 z s e t n é I Kőszeg. 

— Az agglegény sorsa . Ahol a társasélet nem fej-
lődött ki teljes virágában, az agglegénynek rossz dolga 
van. Amig fiatal, csak megjárja valahogy, de ha meg-
vénül és ha öreg korában szerelmes lesz . . . Akkor 
kezdődik csak a baj. A mi agglegényünk szerelmes. 
Szegény leányt szeret. Szegény leányt oltár elé vinni 
egy szegény agglegénynek kész veszedelem ! Mit tegyen ? 
Tanácskozik jó barátaival, gyógyító balzsamot keres 
szerelmes szivére. Mindhiába. Egy napon azután hiva-
talából siirgós ügyben kérették lakására. Két ur várta 
már. Minden bevezetés nélkül egy rakás pénzt olvastak 
le asztalára. Ellenél tékül csak a nyerő sorsjegyet kér-
ték Török A. és Tsa bankháza (Budapest, V.. Váci-
körut 4 a.) kiküldöttei, akik azért jöitek. hogy a nagy 
nyereményt kifizessék. Anya és fin örömkönnyezve, egy-
más nyakába borulnak és épp e pillanatba érkezik a 
most inár szerencsés leányzó is. Az eljegyzésen a ven-
dégek számtalan lelkes pohárköszöntőkben emlékeztek 
meg a szerencséthozó bankházról és egyhangúlag han-
goztatták a beszédek végén : „ Éljen a szerencsét hozó 
Török bankház !* 

Különfélék. 
* Villamos kivégzések. Colgoszt, Mac Kinley gyil-

kosát október utolsó hetében fogják a villamos-székben 
kivégezni. Az amerikai „szakemberek* remélik, hogy 
* hóhérkészülék, mely eddig olyan sok esetben mondta 
föl a szolgálatot, ezuttal jobban fog működni. Az első 
villamos kivégzést 1890. augusztus 6 áti Kemler Vil-
moson hajtották végre, aki kedvesét meggyilkolta, tíz 
a kivégzés, melyet huszonhármán néztek végig, rette-
netes volt. A delimpiens csaknem egy negyedóra bősz-
é i g kínlódott, míg végre a villamos áram nagynehezen 
jnegölte. A modern tort ura t anúi közül néhány rosszul 
lett Egy évvel később egy Lopi nevű embert ültettek 
a villamos-székbe. Ez egy herkulesi erejű delinquens 
volt, akire négyszer kellett rábocsátani a villamos-áramot, 
Híg végre meghalt. Ez a kivégzés, szinte leírni is ször-
"yü, csaknem öt negyedóráig tartott . Azóta a villamos-
széket „tökéletesitették", de azért a villamos kivégzés 
még a mai javított alakjában is valamennyi kivégzési 
mód között a legembertelenebb. 

* Babonás költők. Ju les Bois, az .ismeretlen erők-
ről* irva konstatálja, hogy a babona napjainkban ép a 
leghíresebb költőknél és Íróknál uj életre kel. Fréderic 
Mistral Idéz a reincarnationan és erre nem valami spi-
ritiszta térítette meg, hanem egy kutya, melyet fölsze-
dett valahol és Pan-Perdunek keresztelt el. Ezt Mistral 
maga mondja el egy levélben. Pan-Perduvel, aki kü-
lönben már nincs az élők között, a poéta a mezőn ta-
lálkozott, a kutya makacsul követte és nem akarta többé 
elhagyni, ót szemelte ki gazdájának. Mistral igy hát 
inagáiioz vette a gazdátlan kutyái , mely rendkívül okos-
ságáról csakhamar az egész környéken híressé lett. Egy 
napon Mistralné kiment a temetőbe, hogy a családi sír-
boltra koszorút helyezzen. A temető fallal volt körül-
véve és a kutya sohasem járhatot t ott, de inihelyest 
kinyílt a kapu, Pan-Perdu előreszaladt, eltűnt a fák 
között és mire Mistralné a síi hoz ért, már ott várt a 
kutya tavasz tekintettel nézve Mistralnéra. Honnan tud-
hatta ez az idegen kutya, hogy melyik a családi sir? 
Mistralnét egészen felizgatta ez a különös eset, Mistral 
pedig azóta a lélekvándorlás tanához szegődött, mert 
szentül meg van győződve róla, hogy a kutyába va-
lami régi elhalt barátjának vagy elődének a lelke köl-
tözött. Michelet szentül hitte, hogy elölte Jeanne d' 
Arc, az orléánsi szűz hangja szólalt meg, Coppée pedig, 
amikor valami nagy baja vagy gondja volt, mindig va-
lami panaszos hangot hallott, mely nevén szóllitotta és 
ő megesküszik rá, hogy ez nem érzékcsalódás vagy 
képzelódés volt, hanem intő szózat, mely talán a túl-
világtól jött. Ez a hang, mely a fülében csengett, ir ja 
Coppeé, a lelkiismeretében talált visszhangra. A különös 
a dologban az, ho^y Coppeé addig hallotta mindig ezt 
a kmigot, amíg szkeptikus volt, ma hogy szigorú hitű 
katholikus lett, többé nem hallja. Paul Ádám, a szép-
ségverseny indítványozója is nagyon babonás ós ok-
kultista. 

* Az ihletes eszközei. Mint ahogy Ibsen munka-
közben api" taiagott szobrok szemléletéből meríti az 
inspirációt, ugy a szellemi munka más nagyságainak is 
voltak különösségei, melyek segélyével figyelmüket köz-
pontosították vagy képzeletüket serkentették. Kant, 
amikor gondolkozott, mindig a templom tornyát nézte, 
Laplace, a nagy csillagász pedig egy cérnagombolyaggal 
játszott. A szellemes de Stael asszony, a társalgás nagy-
mestere szintén valami játékszert forgatott az ujjai kö-
zött, hogy a társalgás tonalát el ne veszítse. Neander 
hires berlini teológusnak pedig az volt a szokása, hogy 
előadás közben egy lúdtollat apró darabokra szedett 
szét. Halévy „A zsidó nő" komponistája csak a sus-
torgó szamovár előtt volt képes alkotni, Bellimnek vi-
rágokra és képekre volt szüksége, hogy alkothasson, 
Cherubini pedig, ha eszméi cserben hagyták, az ördög 
bibliájának tarka képeit lapozgatta. Joung előtt egy 
halálfejalaku gyertyatartó volt, amikor irt, Wagner 
Richárd pedig különböző szinü selyem hálóköpenyegbe 
burkolódzott. Bufton, a híres természetvizsgáló legjobb 
ruháját vette tel, mielőtt dolgozni kezdett és csipkékkel 
és ékszerekkel ékesítette fel magát. Voltaire és Popé 
alkotó ereje is csak akkor ébredt fel, ha fantasztikus 
és díszes ruhákat öltöttek maoriikra. Nagyon sok embere 
a tolluak a dohányt munkaközben nem nélkülözheti. 
Tennyson csak akkor tudott költeni, ha asztalán friss 
dohány nyal megtöltött dohány tartót és agyagpipákat 
talált és mialatt a legszebb verssorokat papírra vetette, 
ugy füstölt, mintegy gyárkémény. Szünetlenül pöfékelt, 
de az volt a szokása, hogy kétszer egymásután egy 
pipából sohasem szítt. Mihelyest egy pipát kiszítt, azon-
nal eltörte és egy másik uj pipát vett eló, mely ugyan-
arra a sorsra jutott. Mikor a költő készen volt munká-

Jjávai, szobája padlóján egész halmaza hevert az eltört 
pipák cserepeinek. Nagy pipások voltak Keller, Anzen-

I gruber és Bodenstedt, aki netn tudott dolgozni máskép, 
! csak ha Latakia-dohányt szítt. Heyse és Zola is sze-
I retnek dohányozni munkaközben, mert a dohányfüst 
t'antáziá uknak szárnyat ad és hangulatukat elpárologni 
nem engedi. 

.A baromfitenyésztés kérdését nem szabad kicsi-
cselni, a haladás részben a különböző tojásértékesitő 
és egyéb ily szövetkezetek érdeme. Tojásértékesitő szö-
vetkezet volt 54. Hogyan állunk ezen a téren P ügy , 
hogy míg 189"i-ben a kivitel volt összesen 43.352,616 
korona, baromfi és ezzel kapcsolatos dolgok tojás, ágy-
toll stb. 19 0-ban 71.967,967 korona, a mi arra utat, 
hogy ez az ágazat fejlődésképes; ez megint a legalsóbli 
néprétegek javára szolgál. Ott vagyunk, hogy ma a 
barom fi ki vitel már túlhaladja buzakivitelünk értékét." 

Ezen legilletékesebb helyről jött kinyilatkoztatás 
után, azt hisszük a baromfitenyésztés fontosságának to-
vábbi bizonyitgatása teljesen fölösleges. 

Ebből láthatjuk, hogy mily kincs rejlik a baromfi-
tenyésztésben, sajnos, a gazdák annak kiaknázásához 
csak igen lassan fognak. Ilreblay munkája ú tmuta t á s 
ad minden e szakba vágó kérdésre. Három főrészből áll. 
Az első főrész foglalkozik a baromfiak hizlalása, piacra 
való előkészítése és a baromfitetmékek kezelésével, a 
második főrész tárgyalja a baromfitermékek, a tojás, 
toll, zsír, éló és vágott baromfi szövetkezeti értékesí-
tésének módozatait, végre a harmadik rész útmutatást 
ad az értékesítő szövetkezetek alakítására és ;t-féle 
alapszabálytervezetet közöl. 

Látjuk tehát, hogy ezen 151 oldalra terjedő 11 
léppel ellátott füzet csakugyan alaposan kimeríti tár-
gyát. Minden gazdának e munka megszerzését melegen 
ajánljuk. Megrendelhető U korona beküldésével a szer-
zőnél Budapesten, Csömöri-ut 15. II. 8. 

N y i l v n n o * k ö s z ö n e t . 
A sörháztól való távozásom alkalmával bátorko-

dom t. vendégeimnek ez uton is hálás köszönetet mon-
dani az irántam tanúsított bizalomért, melylyel sze-
rencséltetni szívesek voltak. 

Teljes tisztelettel 
Fertorini A u g u s z t a , 

vendéglősné. 

Van szerencsém a u. é. közönség becses tu-
domásá ra adni , hogy a kőszegi 

s ö r c s a r n o k o t 

§ Baromfitermékek ér tékesí tése c. alatt most je-
lent meg Hreblay Emil m. kir. állattenyésztési felügye-
lőnek (Budapest, Csömöri-ut 15. II. 8.) legújabb mun-
kája, mely az eddigi már megjelent öt önálló baromfi-
tenyésztési szakmunkának befejező része. 

E munka megjelenése csakugyan hézagi>ótló s a 
magyar gazda kezében nélkülözheilen, hisz a magyar 
gazda boldogulásának régi baja az, hogy termel és 
tenyészt - de az értékesítéssel sehogy sem boldogul, 
a mit, fáradsággal a földből, állat jaiból előállít, azt nem 
tudja oly áron eladni, mely ár mellett élhet is. 

Különösen érezhető ez a baromfitenyésztés terén, 
mely tenyésztési ágazat rendkívüli fontossággal bír ha-
zánkban. 

A baromfitenyésztés nagy fontosságát és a leg-
szegényebb néposztály megélhetésének egyik lényeges 
tényezőjét dr. Darányi Ignácz földmivelésügyi m. kir. 
miniszter úr ő nagyméltósága is kellően méltatta, mi-
dőn az 1901. évi költségvetés országgyűlési tárgyalása 
alkalmából ezeket mondotta 

f. é. ok tóber hó 23 -án á tve t tem. 

Fő tőrekvésem az lesz, hogy nagyon t. vendé-
geimet jó é te lek- és i talokkal pontosan kiszolgál jam, 
miér t is szíves t ámoga tásukér t ezennol esedezem. 

Te l jes t isztelettel 

Bosetzki József, 
vendéglős . 

Himzőgyár Kőszegen, 
Fiata labb férfiak mint hímzők, tanköteze t t ségak -

i.ek eleget tett le mvok. mint tÜZÖnÖk a lka lmaz-

ta tnak t a r t ó s, k ö ii n y ü munkára , j ó k e -

r e k e t m e l l e i t d e c e m b e r hónap tó l k e z d v e . 

K é t g y a k o r n o k i n f e l v é t e t i k . 

Je lentkezéseket elfogad KÓSZegi JÓZSef 

r endőrkap i t ány ur. 

Van szerencsém tudomás ra adni , hogy a KlcinOMeheK t e s tvérek czég 

rak tá rá t KÖ8Zegen á tve t t em és egyút ta l bá torkodom ezen g y á r t m á n y t k i t t t n o m i n ő s é g é n é l 

fogva legmelegebben a j án l an i . W a i a b e c k e r E d e u t ó d a 
S c li a a r J ó z s e f , Kőszegen. 

ség is kapható J á n o s a G y u l a c s e m e g e - k e r e s k e d é s é b e n Kőszegen* 

Közgazdasag. 



Kőszén-eladás. 
Van szorencsém ezennuel a n . é1 kö-

zönség becses tudomásá ra hozni, hogv 
nálam valódi, kiváló minőségű 

Wiesi kőszén 
métermázsanként I frt 60 krért házhoz 
szál lit v,t tetszés szerinti mennyiségheti 
kapható . 

Ugyan i t t v á g o t t b ü k k f á t is 
e lárusí tok. 

Amidőn pontos kiszolgálást biztosítok, 
kérem a n. é. közönség becses pár t fo-
gását , melyek után maradok 

teljes tisztelettel 

Schwarz Adolf 
mész-, ta- és kószén-árusitó 

K ő s z e g , á r v a h a z u t c z a 4 1 7 . 
iSitybold üiroly mészáros mellett.) 

S z o l ő o l t v á n y o k 
n z o k v á n y i u i u S a é g b e n . 

A legkiválóbb 4 2 bor- és c s e m e y e f a j o k b a n f a j t i s z t a n . t e l j e s 
J é t á l l á « « a l . 

E l ő k e r í t fin. 
Gleditschia c s e m e t r k e» m a g v a k . 

I r a t i n i m n k u n k . k t t r . « é j c e k n e k h ú r o m é v i t S r -
I r o z l é i t r e U a d a t i k 

Óriás tövisű, ijfen j f j o r s a n fe j l f tdü aövénynövény. Ez az égve-
dOti, melyből oly örökö* ke r í t é s n e v e l k e t ö |>ár év a la t t , r end-
kívül esekélv k iadássa l , melyen nemhogy e m b e r , de s emmi fé l e 
i l l a t , még az a p r ó uyu lak nem ha to lha tnak át . U l t i d é n r e n -
d r l t ' ü h f z r n j / . o k k n l e l l á t o t t ü l t e t e m *•* k e z e -
l é n i n l a a l t á * m e l l e k e l t e t l k Ezer e w n n t f e l ég 200 

m é t e r r e . — A r « 6 f r t . 
n i Á n p a m o t á b m«t biztosí tó vol iánál fogTa, e n n e k 
UIOCScIÍICÍcKi tenyé«zté»e számos g u d t«á(fhan az utóbbi ido-

li- n rendki<rflI e l t e r j e d t . 
Sí ine* fény nyomatú f o a r j e g y z é k I n g y e n én b é r -

m e n t v e kü lde t ik minden reodeléai kót ' le /a i t«ég né lkü l . A t 
^ r j e g » z é n e n k i t ü l tuég »ny olyan könyvet ka|> ezzel, ki 

azt c ímére ingyen é» b é r m e n t v e kü lde tn i kér i , mely ninoHen az 
a ház, vagy csa lád , a hol a n n a k t a r t a l m i t hasson ra ne fordi -
t anák . városon. f a l u n , pusz tán , gazdag vagy szegény caaládiiál 
e g y a r á n t . Így még azoknak iá igen é r d e k é b e n á l l , k k rendelni 
semmit nem a k a r n a k , mer t b e n n e számos oly k ö t l e m é n y e k fog-
la l ta tnak . me lyek m i n d e n k i n e k nagy szolgálatot t esznek . C im : 

. ^ r t i i f l l é k l e l » ö n c ö l ö o l l v á i i y - t e l e p -
X m g y I t á k o r , X a g y - k á g y a . u. p N x é k e l y h l d 

Uyuj t sunk k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! 
M á r i o k a t . . . z e r e n e . é a e k l e t t e k egy n á l u n k v n a n r o l t n o r . j e g y Á l t a l . 

A legesé lydusabb .ó ra j á t ék a vi lágon a mi magy . k i r . o s i t á l y a o r . j á t é k u n k . 
_ _ „ ^ p é n z n y e r e m ; n y j u t . 1 O 0 , 0 O O sors jegyre 5 0 , 0 O O 

, X . O O Q - Q O © I s o r o a a a -
Legnagyobb nyeremény esetleg ^ ^ 
I jutalom 0 0 0 . 0 0 0 , 1 nyeremény á 4 0 0 0 0 0 2 0 0 . 0 0 0 S f ^ O ^ O O 1 * »0 .ü«0 , 8 0 0 0 0 7 0 . 0 ( K I 2 á 
0 0 0 0 0 1 á 4 0 0 0 0 , 5 4 8 0 . 0 0 0 1 á 2 0 . 0 0 0 . 7 A 2 0 . 0 0 0 1 5 0 0 0 , 3 1 4 1 0 . 0 0 0 , 0 7 á o O O O 
8 á H O Ö O 4 . 1 2 á 2 6 0 0 7 « ; i á 1 0 0 0 , 1 2 3 8 á 5 o 0 , 9 0 á 3 0 0 . 3 1 7 0 0 a 2 0 0 , 3 9 0 0 a 1 < 0 , 4 9 0 0 

á 130, 50 á 100, 3900 á 80. 2900 á 40 . Ö s s z e s e n 
13,160 000 korona, azaz Tizenhárom millió 160.000 korona. 

MiKcr van s z ü l e t é s n a p o m ? 
Az e g e m vá l la la t á l l a m i f e l ü g y e l e t a l a t t á l l Az I. o -z tá ly e r e d e t i s o r s j e g y e k t e r r s z e r ű be t é t j e i a követ k e / S k 
egy nyolezad <,'») f r t — 7 5 ragví* 1 . 5 0 ko rona egy fel ( ' / , ) , a - . « . - ko rona 
e g y n e g y e d ( " , ) f r t 1 5 0 Tagyie 3 - , egy egész 0 - • - - 1 * — 
A sors jegyeket U t á n v é t t e l *agy az ÖMzeguek pos tau ta lványon való e l o z e t e i a l » e k l l l d e » 4 > e l l e u e b e n i n e g k ü l d j Q k 

Hivatalon te rveze t d i j ' a l a n u l Megrende lő i eke t k é r ü n k azonnal , de l egkéeöbb 

f . é . n o v e m b e r h ó S - i j g 
közvet lenül h o z z á n k b e k ü l d e n i . J w L Y ^ I l 

B A N K H Á Z A 
B u t l u p e M t , V M V n c K Í - k ó r ú t 4 n . 

Sok és igen nagy n y e r e m é n y t fizettünk ki nagyrabnesQl t v e t ő i n k n e k éa p e d i g rövid idő a l a t t őt és fél mil l ió k o r o n á n á l t ö b b e t 

Rendeioievei leváganud j T ö r ö k A . é * T á r n i * bankhazanak B l I t l a p e M t . 
Ezennel m e g r e n d e l e k a ni. kir . azab. osz tá lyaora já ték I. osztályához. - d a r a b e r e d e t i oaz tá lyaora jegyet a h i -

vatalon te rveze t te l e g y ü t t . j u t ánveendő . 1 
* ' A ko rona Ksizeg | pos tau ta lvány nyal k ü l d ö m , 

. 2 i 1 me l l éke lve b a n k j e g y e k b e n ( b é l y e g e k b . 1 o 
09 

r : * L n L § 1%'. . H u z e u m k ö r n t I I 
N U K U R • V I . . K r v . » é b e t k i l r u t 5 4 . 

A ueni k íván t t ö r l e n d ő 

K e n d k i v i l l i s z e r e n c s e B 1 I I A I I I K H E 
fóárudájában, ahol eddig több mint 

OT M I L L I Ó 
koronát fizettek ki, k i fő t t e 

600,000 kor. a 69686. számra. | 600,000 kor. a 28718. számra-
^ S Z E R E N C S E - N A P T A R . 
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l indeiki u t t Klnot vásarolJa, mely Télrtteíll t 
n t t van n l l t t t i i t p l i r t fel u i J t i j e n i . Eien u á 
mákból i tnes tk etési sorsjejj, de Vs, ' " « l i Up-

u i ó Csak u « i legrosszabb esetkél kPdík kasonló ai iaot , ka a kén i z u mar él t é l i t a d u 

jYíikor van a születésnapom? 

Ajanlja kitűnőnek elismert 

P a l a c k - b o r a i t , 

A x I . o « F . t á l y u H o r M j e g y e k á r a : 
• gy nyolcad t« , ) — . 7 5 f r t vagy 1.50 ker . cyy negyed ( ' 4 ) 1.50 f r t vagy 3 — kor . 

•ey f é l («/s) 3 . - , „ 6 - . egy egéaz 0 /» ) • - . . 12 - , 
F.redeti oorxjegyeket u t ánvé t t e l vagy a beiétöa.- .eg előzetes bekü ldéae e l lenében k ü l d ö k . Minden rendelénhez a hivatalos 
tervet i n g v e n me l l ék l em. A hivataloa n y e r e m é n v j e g v z é k e t huzáa u t án azonnal k ü l d ö m . Szivet>kedjék megrendeléNeit azonnal , 

" •b I T f . é v i n o v e m b e r I t ö S - i K 

aló l i r t *zerenc*4« főe l á ru i i t óboz j u t t a t n i . 

I t t l e v á g a n d ó ! 

B I H A R I E D E 
Budapes t , V á r o s h á z - u t c z a 14. 

W e g r e n d e l ö l a p . 
Szíveskedjék a m a g v a r k i r . azab. oaztá lysora já ték 

J e g y é t a hivataloa t e rveze t t e l hozzám j u t t a t n i . 

A betétÖMzeg kor. u t ánveendS . 
pos tau ta lványon k ü l d ö m . 

T Bihari S d e u r n á k B u d a p e s t . 

- o s z t á l y a az e r e d e t i n o r o -

A nem kívántat 
szíveskedjék törölni. 

Ml 

Décsey és Társa 
K ő s z e g e n , Király-ut 733 sz a 

I. rangú 

f é n y k é n é » y . e t i m ű t e r m é b e n 

c s a k i s m ú v ó a z i l e g k i d o l g o z o t t 

f é n y k é p e k k é s z ü l n e k . 

N y o m a t o t t F e i f l U y u l a k ó n y v n y o m d á j Ü a n K é r ge i t . 

M I U . I . ' L MŰIt a i a w a c M / í t s a i D f e r a a 
nmplárm feljeiryzett azimoial. Kzen naptárban »z í'v 
uitiiiten »irve« iispjUra mi i »«*ni van feljegyezve, melv-k ComlaforHulmttall m>KTende)Aa eaet«n nUnnk k»p 

«t/lk, rt(fy holtv bárki kl\ álaszthstja saját azáuiA- l'» 
ld< kőiben e arám elfogyott volns, lia»nnlrtt kfllilUnk. 

Dánosa Syuia 
f ű s z e r - , c s e m e g e ók b o r k e r e s k e d ő u g y s z í m ó n 

b o r t e r m e l ő K ő s z e g e n . 

a melyek nagy választékban vannak keszletben. 
Ezen borok részint saját termésű, részint pétiig 
ismerós vidéki bortermelóktól valók, saját Pinczéi-
ben a maga felügyelete alatt kezeltetnek és pa-
laczk éret t idejük elérkezésével palaczkokba fej-
tetnek. 

Minden Palaczk egy oly tlugóval van elzárva 
a mely „JÁNOSA OYULA bortermelő Kószeg-
l»»égetént viseli és csak is az ilyen dugóval ellá-
tott Palaoikboroknak a valódiságáért és jósá-
gáért vállalhat teljesen telelósséget. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen. 

C i t i k 
U » u l d e S a n t a G r u x . l a m a i k a 

r u m a l t a l l e s z a t e a Í z l e t e s . 

U e a l - J a m a i k a r u m k a p h a t ó K ő -

s z e g e n e s a k 

U e n t x l K d e , 
f l ) s z e r k e r e « k o d ^ H é b e n . 
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